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NEUE GEWEBE

Reiche aber leichte Gewebe

Auf den folgenden Seiten sind Gewebe zu sehen, die
fast alle zu den neuen Winterkollektioncn 1963/64
gehören. Besonders bemerkenswert sind die zahlreichen
Jacquard-Gewebe, worunter auch einfarbige anzutreffen
sind (Pseudo-Unis), die durch die Bindungsart eine
interessante Oberflächenwirkung erhielten. Die Beliebtheit
der Jacquards offenbart sich auch in der weitgehenden
Verwendung dieser Gewebcart für modische Sport- und
Freizeithekleidung. Um das Gewebe auf andere Weise
reicher zu gestalten, wurden vielfach Zellophan, Kristall
und vor allem Gold- und Silberfäden verwendet: diese
Fäden können jetzt sehr geschmeidig hergestellt werden,
sodass die Gewebe dadurch weder schwer noch steif
erscheinen, was ja der heutigen Tendenz entspricht, die
reiche, aber zugleich leichte Gewebe anstrebt.

TISSAGE BLEICHE S. A., ZOFINGUE
Tissus de laine peignée, classiques et fantaisie pour
robes,rcostumes et manteaux; à gauche: tissus
combinés de même structure et composition, en dessins
différents
Classical and fancy worsteds for dresses, suits and
coats; at left : combined fabrics of the same
structure and composition, but in different designs
Tejidos de estambre, clâsicos y de fantasia, para
vestidos, trajes y abrigos; a la izquerda: tejidos
combinados de igual textura y composiciön, con
dibujos diferentes
Klassische und Fantasieartikel aus Wollkammgarn
für Kleider, Kostüme und Mäntel; links: composé
Artikel gleicher Struktur und Beschaffenheit mit
anderen Dessins
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HEER & CIE S. A..
THALWIL

Tissus pour robes, jupes et blouses, unis, tissés en couleurs et imprimés, en pure soie, laine et soie, rayonne, acétate,
fibranne, térylène, térylène et laine,- etc.
Plain, colour woven and printed fabrics for dresses, skirts and blouses, in pure silk, silk and wool, rayon, acetate,
staple fibre, terylene, wool and terylene, etc.
Tejidos para vestidos, faldas y blusas, lisos, tejidos en colores y estampados, de pura seda, seda y lana, acetato,
rayön, fibrana, terylene, terylene y lana, etc.
Gewebe für Kleider, Röcke und Elusen unis, buntgewebt und bedruckt in reiner Seide, Seide und Wolle, Azetat,
Rayonne, Stapelfaser, Terylene, Terylene und Wolle, usw.

Pour l'été 1963: imprimés pure soie et unis structurés en fibranne infroissable, en types honan, Iricot, lin et shetland
For the summer 1963: printed pure silks and structured uncrushable staple fibre fabrics in plain colours, in honan,
knitwear, linen and shetland types
Para el verano de 1963: estampados de seda pura y generös lisos estructurados, de fibrana inarrugable, tipos honân,
tricot, lino y shetland
Für den Sommer 1963: reine Seide bedruckt und knitterfreie, strukturierte Fibranne-Gewebe in Ilonan-, Trikot-,
Leinen- und Shetland-Imitation

IT. GUT & CO. S. A.,
ZURICH
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5.A. STÜNZI FILS, HORGEN
1. Floodlight, jacquard matelassé métal. — 2. Jacqueline, jacquard avec laine

pour robes d'après-midi. — 3. Extravaganza, ottoman acétate lourd, deux tons
4. Aspona, tissu structuré rayonne et laine. — 5. Lucille, jacquard fibranne et laine
6. Monica, tissu cocktail acétate et fibranne
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SIliER & WEHRLI S. A., ZURICH
1. Ramona. — 2. Grandezza. — 3, 4. Fantastica. — 5. Salin façonné / figured
satin / raso labrado. — 6. Matelassé. — 7. Cocktail. — 8. Chiffonyl uni / plain / liso
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« NELO », J. G. NEF & CO. A.G., HERISAU
Quelques échantillons de la nouvelle collection de tissus pour robes:
A few samples from the new collection of dress fabrics:
Varias muestras de la nueva coleccion de tejidos para vestidos:
Einige Muster aus der neuen Kleiderstoff-Kollektion:
1, 3) Miranda, twill imprimé pure soie / printed pure silk / seda pura estampada / reine bedruckte Seide — 2) Cocktail,
imprimé fibranne et soie / printed staple fibre and silk fabric / tejido estampado de fibrana y seda / Zellwolle und Seide,
bedruckt — 4) Flirt, rayonne imprimée / printed rayon / rayon estampado / bedruckte Rayonne
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TISSAGES DE SOIERIES NAEF FRÈRES S. A., ZURICH

Tissus jacquard mélangés, lamés:
Mixed jacquard fabrics with metal threads:
Tejidos jacquard mezclados con hilos de metal:
Jacquard-Mischgewebe mit Metalgarnen:

1) Excitant 2) Prestige 3) Châtelaine
Tissus imprimés: Printed fabrics:
Tejidos estampados: Drucke:
4) Rhodia Twill 5) Hirondelle et 6) Gonda
pure soie / pure silk / seda pura / reine Seide
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BEGE S.A., ZURICH
Tissus jacquard brochés et lamés — Brocaded and lamé fabrics — Tejidos
recamados y escarchados — Broschierte und Lamé-Gewebe

1, 7 Championne, laine mélangée / mixed wool / lana mezclada /
gemischte Wolle - 2 Capucine - 3 Maya - 4, 6 Le Ritz, lamé or / gold
lamé / cscarchado / Goldlamé — 5 Vendôme
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ROBT. SCHWARZENBACH & CO., THALWIL
1 Tissu structuré, soie et laine / silk and wool / seda y lana / Seide und
Wolle - 2 Duchesse acétate façonné - 3 Bouclé avec «Lurex» - 4 Lamé
cloqué, antifroiss / crease-resist / inarrugable / knitterarm — 5 Dralon
et «Lurex» - 6 Tissu fantaisie pour blouses de ski et jupes / fancy fabric
for ski blouses and skirts / tejido de fantasia para blusas de esquiar y
faldas / Phantasiegewebe für Anoraks und Röcke
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*
METTLER & CO. S.A., SAINT-GALL
Maréotis, tissus acétate et nylon imprimés au cadre - acetate and nylon screen printed fabrics - tejidos de acetato y nylon estampados con estarcido -
Filmdrucke auf Gewebe Azetat und Nylon T
Tissus jacquard de coton et de laine peignée et soie (*) pour mode sportive d hiver - Jacquard cotton and worsted and silk (*) fabrics for winter
sports fashions - Tejidos jacquard de algodôn y lana y seda (*) para la moda deportiva de invierno - Jacquard-Gewebe für die Wintersportmode,
aus Baumwolle sowie aus Kammgarn und Seide
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GUGELMANN & CIE A.G., LANGENTHAL
Tissus jacquard pur coton: Dressy (*) pour robes, blouses, tabliers, etc.; Dolly, double face, antifroiss et hydrofuge, pour modes sportives d'hiver.
Pure cotton Jacquard fabrics: Dressy (*) for dresses, blouses, aprons, etc.; Dolly, a reversible crease-resistant, water-repellent fabric for winter sports fashions.
Tejido Jacquard de puro algodön: Dressy (*) para vestidos, blusas, delantales, etc.; Dolly, de dos caras,inarrugable e hidrôfugo, para las modas deportivas de
invierno.
Jacquard-Gewebe aus reiner Baumwolle: Dressy (*) für Kleider, Blusen, Schürzen etc.; Dolly, double-face, knitterarm und wasserabstoßend, für
Wintersport-Moden



«WOCO», WINZELER, OTT & CIE S.A., WEINEELDEN
Tissus imprimés à la main, liydrofugés, pour blouses de ski - Hand
printed, water repellent fabrics for ski blouses - Tejidos estampados
a mano e hydröfugos para blusas de esquiar - Handbedruckte,
imprägnierte Gewebe für Skiblusen
1 Taffetas de nylon - 2 Popeline de coton «Innsbruck» - 3 Popeline de
coton «Kandahar» — 4 Popeline de coton 79
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«BERCO», BAERLOCHER & CO., RHEINECK
Tissus lingerie imprimés - Printed lingerie fabrics - Tcjidos estampados
para lcnceria - Bedruckte Wäschefeingewebc
1 Batiste «Helanca» - 2, 3 Batiste fine - 4 Batiste surfine 5 Crêpe
6 Batiste perlée - 7 Satin
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UNION S.A., SAINT-GALL
Laizes de guipure, broderie et broderie découpée; galons et inoliis
découpés de guipure
Embroidered, etched lace and cut out embroidery allovers; etched lace
galloons and cut out trimmings
Telas de encaje guipur, de bordado y de bordado rccortado; galones
y dibujos recortados de guipur
Bestickte Allovers, Guipure- und Spachtel-Spitzen-Allovers; Ätz-
Galons



FILTEX A.G., SAINT-GALL
Quelques nouveautés de la collection de broderies
Some samples of the embroidery collection
Algunas muestras de la colecciön de bordados
Einige Neuheiten aus der Stickereikollektion

82



JACOB ROHNER S.A., REBSTEIN
Laizes, bordures et devants de blouses brodés principalement sur
batiste et satin de coton «Minicare» — Embroidered allovers, edgings
and blouse fronts on "•Minicare" cotton batiste and satin mainly -
Telas, cenefas y pecheras bordadas principalmente sobre batista y
satén algodôn «Minicare». — Bestickte Allovers, Bordüren und
Blusenfronten, hauptsächlich auf « Minicare»-Baumwoll-Batiste und -Satin



«FISBA», CHRISTIAN FISCIIBACHER CO., SAINT-GALL
Laize brodée: devants de blouses brodés à deux bandes et une bande
médiane
Embroidered allover; embroidered blouse fronts with twin bands or
one band down the middle
Tela bordada; peclieras de blusas bordadas cil dos bandas o con una
banda central
Allover-Dessin; Blusenfronten: zweibahnig und mit Mittelbordiire



NOVELTY FABRICS

Richness and Lightness

(pages 69-87)

The fabrics shown on the following pages are almost
all from the new 1963/4 Winter collections. A
particularly striking feature is the profusion of jacquard
fabrics, even in plain colours (pseudo plain), with effects
being used in this case to add interest to the surface of
the fabric. The popularity of jacquard is noticeable too
in the extensive use of this style for sports and leisure
wear. An other method of enriching the fabric is the
widespread use of cellophane, crystal and above all metal
threads, mainly gold and silver but also coloured; these
threads are now available in supple qualities so that the
fabrics are not made heavy or stiff, which would be
contrary to the present trend for rich but lightweight fabrics.

SAGER & CIE, DÜRRENÄSCH
Jersey et tissus de paille artificielle structurés et imprimés pour la
fabrication de chapeaux, sacs et chaussures pour dames
Structured and printed jersey and fabrics in artificial straw, for the
manufacture of women's hats, bags and footwear
Malla jersey y tejidos de paja artificial, estructurados y estampados
para la fahricaciôn de sombreros, holsos de mano y zapatos de senora
Kunststroh-Jersey und -Gewebe, strukturiert und bedruckt, für die
Fabrikation von Damenhüten, -taschen und -schuhen
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R. E. ZINGGKLER, ADLISWIL
Tissus d'ameublement, nouveauté, en coton (cretonne et satin), imprimés

à la main
New, hand-printed cotton furnishing fabrics (cretonne and satin)
Tejidos para tapiceria novcdad, de algodôn (cretona o satén) estain-
pados a mano
Nouveauté-Raumwoll-Dekorationsstoffe (Cretonne und Satin), hand-
bedruckt
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HAUSAMMANN TEXTILES S.A., WINTERTHUR
Tissus de haute qualité en coton, imprimés à la main, pour 1 ameublement;

décors classiques et modernes — High quality cotton hand

printed furniture fabrics; classical and modern designs - Tejidos de

algodôn de alta calidad, estampados a mano, para la decoracion; di-
bujos clâsicos y modernos — Erstklassige Dekorationsstoffe aus Raumwolle,

handbedruckt, in klassischen und modernen Dessins

87


	Reiche aber leichte Gewebe = Richness and Lightness

